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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXI-
CAN STATES AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TRINI-
DAD AND TOBAGO ON COOPERATION IN COMBATING ILLICIT
TRAFFIC IN AND ABUSE OF NARCOTIC DRUGS, PSYCHOTROPIC
SUBSTANCES AND RELATED CRIMES

The Government of the United Mexican States and the Government of the Republic of
Trinidad and Tobago, hereinafter called "the Parties";

Bearing in mind the friendly relations between both countries;

Aware that illicit traffic in and abuse of narcotic drugs and psychotropic substances
pose a serious threat to health and well-being of the two nations and, at the same time, are
a serious problem in economic and cultural affairs, as well as in other social issues;

Considering that the cooperation referred to in the present Agreement supplements that
which both Parties provide in compliance with the international obligations they now have
or may assume in the future regarding the Single Convention on Narcotic Drugs of 1961,
the Convention on Psychotropic Substances of 1971 and the United Nations Convention
Against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances of 1988, approved on
20 December 1988 in Vienna, Austria (hereinafter referred to as "the Vienna Convention");

Bearing in mind that the elimination of the illicit traffic in narcotic drugs and psycho-
tropic substances is the common responsibility of all the nations of the world and requires
the coordination of action of bilateral and multilateral levels;

Determined to provide mutual assistance whenever necessary to combat illicit traffic
in narcotic drugs and psychotropic substances in an effective manner;

Recognizing the need for cooperation between the Parties to curb illicit traffic in nar-
cotic drugs and psychotropic substances, which occurs in the territory, air space and juris-
dictional waters of their respective countries;

Have agreed, as follows:

Article I. Scope of the Agreement

1. The purpose of the present Agreement is to promote cooperation between the Parties
to make them more effective in combating drug dependence, drug-trafficking, and related
crimes such as money laundering, organized crime, diversion of chemical precursors and
illegal arms trafficking, which are phenomena that extend beyond the borders of both coun-
tries.

2. The Parties shall fulfill the obligations deriving from the present instrument in ac-
cordance with the principles of self-determination, non-intervention in internal matters, le-
gal equality and respect for the territorial integrity of each Party,
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3. Neither Party shall exercise powers or functions in the territory of the other when
such powers or functions fall under the exclusive jurisdiction of the other Party.

Article II. Sphere of Cooperation

Both Parties shall cooperate in combating drug dependence, illicit traffic in narcotic
drugs and psychotropic substances, diversion of chemical precursors and essential chemi-
cals and related crimes such as money laundering, organized crime, illegal arms trafficking
and when necessary, shall proceed to:

a) Exchange information on any suspicion of illicit traffic in narcotic drugs, psycho-
tropic substances and on related crimes;

b) Exchange information on the means of concealment used to transport narcotic
drugs, psychotropic substances, on related crimes, as well as on the means of detecting
them;

c) Exchange information on the routes most frequently used by criminal organizations
dedicated to illicit traffic in narcotic drugs, psychotropic substances and on related crimes
in the territory of either of the Parties; and

d) Organize meetings for the exchange of experience in the subject areas of investiga-
tion, detection and control of narcotic drugs, psychotropic substances and related crimes.

2. The Parties shall proceed to cooperate in drug addiction prevention, detoxification
and rehabilitation. To that end, proper institutions shall exchange experience in the field
through working groups, seminars and congresses.

3. The competent professional authorities of both Parties shall carry out cooperation in
accordance with their national legislation in the field of combating illicit traffic in narcotic
drugs and psychotropic substances and the illicit diversion of chemical precursors and es-
sential chemicals in the territory of either of the Parties. To that end, they shall:

a) Exchange methodology on detecting the source of illicit entry of narcotic drugs and
psychotropic substances, on related crimes and on the illicit diversion of chemical precur-
sors and essential chemicals, as well as information on adopting measures to prevent these
illicit activities;

b) Exchange legislative and practical experience on prohibiting illegal traffic in and
abuse of narcotic drugs and psychotropic substances and related crimes;

c) Organize the exchange of specialists and practitioners, as well as professional train-
ing to upgrade their specialization in combating illicit traffic in narcotic drugs and psycho-
tropic substances and related crimes; and

d) Hold working meetings on the subject.

4. The utilization of any information, whether oral or written, provided by either Party
within the framework of this Agreement shall be subject to the conditions of confidentiality
stipulated by the Party providing the information.

5. The Parties shall install direct communication channels between their competent au-
thorities through telephone, telex, fax or any other means they deem viable and secure.
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Article III. Cooperation Mechanisms

For purposes of Article II of this Agreement, the Parties agree to establish a Mexico-
Trinidad and Tobago Committee for Cooperation against Drug-trafficking, Drug Depen-
dence and Related Crimes (hereinafter referred to as the Committee).

Article IV. Composition of the Committee

1. The Committee shall be comprised of the authorities which the Parties designate for
the purpose of the implementation and coordination of the cooperation activities outlined
in and contemplated by this Agreement.

2. In the case of the United Mexican States, the authorities that will form part of the
Committee shall be the Secretariat of Foreign Affairs and the Office of the Attorney Gen-
eral of the Republic.

3. In the case of the Republic of Trinidad and Tobago, the authorities that will form
part of the Committee shall be the Ministry Foreign Affairs, the Ministry of the Attorney
General and the Ministry of National Security.

4. The authorities of both Parties may request public and private institutions whose ac-
tivities are linked to the subject matter of the present Agreement in their respective States
to provide any special advisory services and technical assistance that they may require.

Article V. Functions of the Committee

1. The principal function of the Committee shall be to formulate, by consensus of the
authorities of both Parties, recommendations to their Governments regarding the most ef-
fective manner in which they may provide cooperation in order to fulfill the obligations as-
sumed in the present Agreement, in accordance with the Vienna Convention and in an
effort to achieve the objectives that it recommends for that purpose.

2. Each authority shall submit the Committee's recommendations to its respective Gov-
ernment.

Article VI. Committee Meetings

1. The Committee shall decide where and when their meetings shall be held.

2. During these meetings, the Committee shall approve its reports and all its recom-
mendations and decisions through mutual agreement.

Article VII. Bilateral Consultations

Both Parties shall hold periodic consultations through diplomatic channels on the
progress made in cooperation between the competent authorities, in order to improve such
cooperation and upgrade its efficiency. Coordination shall be carried out within one year,
beginning on the date that the present Agreement enters into force.
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Article VIII. Revision of the Agreement

This Agreement may be amended by mutual consent by the request of either of the Par-
ties hereto. The said modifications shall enter into force from the date on which the Parties
notify each other, through diplomatic channels, of compliance with the legal procedures of
their national legislation.

Article IX Entry Into Force

The present Agreement shall enter into force thirty (30) days following the date on
which both Parties notify each other in writing through diplomatic channels that the neces-
sary legal formalities for that purpose have been fulfilled in both States. Each Party shall
notify the other of the authority that it has designated to be in charge of applying the present
Agreement.

Article X Duration and Termination

Either Party may terminate this Agreement by giving written notification sent through
diplomatic channels to the other Party. In such event, the Agreement shall terminate four
(4) months following the date on which such notification is received.

Signed in Mexico City, on the twenty-second day of the month of January in the year
one thousand nine hundred and ninety-eight, in two originals each in the Spanish and En-
glish languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the United Mexican States:

RoSARIo GREEN
Secretary of Foreign Affairs

For the Government of the Republic of Trinidad and Tobago:

RALPH MARAJ
Minister of Foreign Affairs
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS
MEXICANOS Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE TRINIDAD Y

TOBAGO SOBRE LA COOPERACION EN MATERIA DE COMBATE AL
TRAFICO ILICITO. ABUSO DE ESTUPEFACIENTES Y SUSTANCIAS

SICOTROPICAS Y DELITOS CONEXOS

El Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos y el Gobierno de Ili

Reprblico de Trinidad y Tobago. an ocielonle denominodos "ls Pal les";

TENIENDO en cuerro las relaciones de amistod enlre amllos peises:

CONSCIENTES de que el Ir6lico ilicilo y el obuso le eslupenlcienles

y suslancias sicotr6picos consliluyen uno serio omenozo porn to slud y ef

bienestor de los dos pueblos, y a o vez in grove problerno enr Ios corpos

econ6niico y cullural y olros aspecfos socioles;

CONSIDERANDO que Io cooperaci6n a IL que se reliere el piesenle

Convesio complemenlo Io que ornbos Pottes se brindon en cumplirriertlo de

lrs obligaciones inlernocionoles quo ucluolmenle lengon a que osurn-n en el

futuro y lengon reloci6n con Ic Convenci(n Unico sobre Eslupeacilentes nie

1961, Ito Convonci6n sobre Suslancias Psicotreipicas de 1971 y Io Convenci6l cle

las Nociones Unicdas Contra el Trelfico Ilicito do Eslupelacienles y Slrsloncias

Psicotr6picas. de 1988, aprobado el 20 de diciembre de 1980. en Viena. Austria

(en odelonle denominado "to Convenci6n de Viena");

TENIENDO EN CUENTA que Io elirnirscci6n del hrfico ilicilo de

eshpelacienles y strslcrncicas sicolr6picos es una responsabilidod cornld o Ce

lodas lis naciones del mundo y rerluiere Io coordinaci6n de acciones a Iivel

bilotaerl y mullilnlernl:
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DECIDIDOS a aytidrse rnulucimnlre, sinrnl)e que sc] niec.es(li)o.

pora coilnbolir de rnnerai elicoz el Irulico ilicilo de eslupolccienlns y suslon(cik1,

sicoh 6picis:

RECONOCIENDO co necesidod de Io cooperaci6n enlre los Pcrles

paro Irenor el Ir6 lico ilicilo de estupelfcientes y susloncios sicoli6picos. que

ocuiro en el lerrilorio, el espocio o6reo y los cgucs jurisdiccionales de sus

respoclivos puises;

Han corvenido 1o sigjuienle:

ARTICU1.O I

Alcance del Convenio

I. El prop6silo del presenle Convenic es promover Io coopercici6n

enlre los Prles ci fin de clue puedon coinbolir con mcyor elicoci el

norcol1fico. i formccodependenci. y los delilos conoxos fates como

kiVco de dinero, crimen organizado. desvio dle precursores quiMicos.

hlico ilegol de ormos, len6rnenos que Irosciendon I s Ironlecis de ombos

Poises.

2. Los Pcrles cuvmplii6n sus obligcciones clerlvcclcIs Jel presenle

Insr,.rnenlco conlorme a los principios de aulodelerrninci6n. no inlelvencl6n en

osunlos inlernos. iguoldod juridico y respelo a Io inlegridod leriloiol de c:c.do

Porle.

3. Ninguna Porle ejercer6 compelenci o funcionps en el lerrilo.)io

cle I- Otro. cuando dicho compelenci o funciones tecuigon brjjo Il

jUrisdicci6n exclusivao Ce I olro Porlte.
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ARTICULO II

Ambllo de Coopeiacl6n

Ambas Parles cooperor(5n en el combale a IJ

formo codepe nde ncia. Ir6fico ilicilo de eslupefoclenles y susloncios

sicolr6picos, desvio de precursores quirnicos y quimicos esenciales y delilos

conexos coma el lvado de dinero. el crimen organizodo. el h6fico ilegal de

armos y. cuondo sea necesorio, proceder6n a:

clj inlercormibior inforrnaci6n sabre cuolquier sospecha
de lo6fico ilicilo de eslupefocicnles. sustancias
sicolr6picas y sobre delilos conexos;

b) inlercambiar informaci6n sobre los medios de
encubrimienlo usados par. el Ironsporle de
eslupefacienfes a sustancios sicolr6picas. y sabre
delilos conexos. asi como las formas de deleclarlos:

C) inlercombiar informaci6n sabre las rules ulilizadas
con mayor frecuencia pot las organizociones
criminales dedicodas al Ir6lico ilicilo de
estupefocienfes. suslancias sicolr6picas y sabre
delilos conexos en el lerrilorio de cuolquierac de las
Pailes; y

d) oiganizar reuniones poro el inlercambio de
experiencias en las malerios ielacionadas con Io
invesligacin. delecci6n y conhol de
eslupefacienles, suslancias sicolr6picas y delilos
conexas.

2. Los Parles proceder6n a Io cooperaci6n en Io prevenci6n de to

drogodicci6n, Io desinloxicaci6n y Io ,eliabililaci6n. Para tal efeclo, las

insliluciones compeenles inlercamibiardn experiencias en Io maleria a loves

de grupos de hobojo. seminalios y congresos.
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3. Los ouloriclodes prolesionales cornpelenles de ornbos Poples.

reolizar6n Io cooperoci6n de ocuerdo con su legislaci6n necionl en molerio

de combole al 1r 6Ico ilicilo de eslupefocienles y suslanclos sicoi6plcos y el

desvio ilicilo de precursores cuionicos y quimicos esencioles, en el lerrilorio de

cualquiero de los Parles. A lel electo:

a) inlercombiar6n melodologia sabre Ia delecci6n de
Io fuente de Ingreso ilicilo de estupelocienles y
suslancias sicolr6picos. sobre delitos conexos y sobre
el desvio ilicilo de plecursores quimicos y cluimicos
esenciales, as[ como informaci6n s obre las medidas
que se edoplen pare prevenir esles oclividacdes

ilicilos;

b) Inlercombiar6n experiencias legislolives y prc1clicos
ecerco de Ia prohibici6n del Irafico ilicilo y abuso de
eslupetacienles y suslancils sicol16picas y delilos
conexos;

c) organizar6n el inlercambio de especialislas y
procliconles. osi como Ia copocilaci6n profesional,
pare elovor el nivel de su especializci6tn en el
combale al Ir6fico ilicito de eslupefocienles y
suslancies sicolr6picas y delilos conexos; y

d) celebrar6n encuenios de iabojo sabre Ia maeiia.

4. En Io ulilizaci6rn de cualcluier inlormaci6n. yo sea verbal a escrilo.

proporcionada nor cuolquier Parle en el morco de esle Conveno. deber6

suielarse a les condiciones de conlidencielidad eslablecides por Ia Paile

proveedoro de Io informaci6n.



Volume 2070, 1-35868

5. Las Parles podr6n inslolor conoles de comunicac:1r direcla enlre

sus auloridades cornpelenles. a frov~s de Io via lelel6nica, lelex. rax a por

cualguier otro media que se considere viable y seguro.

ARTICULO II

Mecanlsmo de Cooperacl6n

Para los eleclos del Arliculo II de esle Convenio. las Porles

ocuerdan eslablecer un Comil6 M~xico-Triidad y Tobago de Cooperacl6n

conlra el Narcolr6lico. Io Formacodependencio y Delilos Conexos (en aidelaille

clesominado "el Comil6").

ARTICULO IV

hnlegrac6n del Comll4

1. El Comil6 eslor6 inlegrado por las ouloidades que las Porles

designen para el prop6silo de Ia implemenlaci6n y coordinacil6n de las

cclividades de cooperaci6n delinid-as y conlemipladcas en esle Convenio.

2. En el caso de los Eslados Unidos Mexicanos. las ouloridodes que

integrar6n el Comil& ser6n Io Secreoria de Relociones Exleriores y Ic

Procurodurio General de Io Rep0blica.

3. "En el case de ta Rep6blica de Trinidad y Tobago. las ouloridades

clue infegrar6n el Comil6 ser6n el Minislerio Cle Asunlos Exteriores. el Minislerlio

del Procurador General y el Minislerlo de Seguridad Nocional.
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4. Los aulodiciodes de ombas Paies podr6n solicitor tie las

insliluciones pOblicas y privadas de sus respeclivos Eslados, relocionados par su

actividad con Ia matesia del presenle Convenio. clue preslen seivicios tie

asesoria especiolizacla y Ia asislencia 6cnico cue de ellas se recluiera.

ARTICULO V

Funclones del Confi6

I. El ComMil lendrej coma lunci6n principal la de forrnulr. par

consenso de las aulotidades de ambas Paies. recomenrdaciones a sus

Gobiernos respeclo a Io manero m6s elicoz en que puecan preslatse

cooperaci6n, para dar cumplimienlo a las obligociones asunnidas en el

presenle Convenjo. conlorme a la Convencion de Vieno y procurando alconlar

los objelivos que recomienda pora lot prop6silo.

2. Coda auloridad someler6 las tecomendaciones del Comil a su

respeclivo Gobiernt,.

ARTICULO VI

Reunlones del ComiI6

I. El Comil6 decidir6 d6nde y cu6ndo lendr6n lugar sus reuniones.

2. Duranle eslas reuniones. el Comil6 oprobar6 sus inlormes y lodcus

sus recomendociones y decisiones par ruluo acuerdo.
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ARTICULO VII

Consultas Bilaterales

Ambas Parles soslendr6n a lrov~s de I0 via diplomefica. consuIlos

peri(cdicas sobre el ovonce en Ia cooperacl6n enhe los citforidudes

compelestes. a lin de perfeccionar dicho cooperaci6n y elevar su eliciencia.

Lo coordinaci6n deber6 Ilevarse a cabo dentro de un oio. a palir de to

enlrado en vigor del presenle Convenio.

ARTICULO VIII

RevlsI6n del Convenlo

El piesenle Convenio podr6 ser rnodilicodo par muluo

consentirnienfo. a solicilud de cuolquiero de los Parles. Los modificociones

enlrar6n en vigor en Io fecha en que Ias Parles se noliliquen. a lravCs de Io via

diplorn6tica, el cumplimiento de los requisitos de su legisfaci6n nocional.

ARTICULO IX

Enfroda en Vigor

El presenle Convenio enlror6 en vigor Ireinla (30) dias despu~s de Io

fecho en que ombos Pailes se noliliquen por escrilo, a lav~s de ]o via

diplorn6lica. el curTplirnienlo de los formalidades legales necesorios en onsbos

Eslodos paro tal eleclo. Coda Parle nolilicai6 a lo Oa Io auloridod que ho

sido designoda paro hocerse cago de Ia aplicoci6n del presenle Convenio.
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ARTICULO X

Vigencla y Termlnacl6n

Cualquiero de las Porles podre6 dar par terminado el presente

Convenio. medlanle notificaci6n escrita dirigido a la oh'a Parle. a lravis de la

via diplom6lica. En ese coso. el Convenio cesar6 cualro rneses despu6s de Io

fecho en clue dicho noliticaci6n sea recibida.

Firmado en lo Ciudad de Mexico, el dia veinlid6s del rues de ,nero

del oo de mil noveclentos noventa y ocho. en dos originales en idiomas

espafiol e ingles. sieido arnbos lextos igoalmeIe aul6nlicos.

POR Et GOBIERt
6 

OE LOS
ESTADOS UNDO 'MEXICANOS

Rosario re
Secreflar de efaciones

Exfepf6res

POR EL GOBIERNO DE LA
REPUBLICA DE

TRINICA Y TOBAGO

Ralph M oral (
Mlnilsro de Asun os

Exterlores
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS DU MEXIQUE
ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE TRINITE-ET-TO-
BAGO RELATIF A LA COOPERATION DANS LA LUTTE CONTRE LE
TRAFIC ILLICITE ET L'ABUS DE STUPEFIANTS ET DE SUBSTANCES
PSYCHOTROPES ET LES DELITS QUI Y SONT ASSOCIES

Le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique et le Gouvemement de la Rdpublique de
Trinit6-et-Tobago (ci-apr~s d~nomm~s " les Parties ") ;

Compte tenu des relations d'amiti& entre les deux pays;

Conscients que le trafic de stupdfiants et la toxicomanie constituent une grave menace
contre les structures politiques, 6conomiques et sociales, la sant6 de la soci&6t et l'ordre
public ;

Considdrant que la cooperation faisant robjet du present Accord compkte celle que les
deux Parties s'apportent dans 'acquittement des obligations internationales qui leur in-
combent actuellement ou qu'elles assumeront A l'avenir, et qui se rapportent la Convention
unique sur les stup~fiants de 1961, la Convention sur les substances psychotropes de 1971
et la Convention des Nations Unies contre le trafic illicite de stup~fiants et de substances
psychotropes de 1988, adoptde le 20 ddcembre 1988 i Vienne, en Autriche (ci-apr~s
d~nomm~e " la Convention de Vienne ") ;

Tenant compte du fait que l'limination du trafic illicite de stup~fiants et de substances
psychotropes constitue une responsabilit6 commune A toutes les nations du monde et exige
la coordination des actions au niveau bilat6ral et au niveau multilat6ral ;

Rdsolus A s'apporter mutuellement la cooperation n~cessaire pour lutter efficacement
contre le trafic illicite de stupdfiants et de substances psychotropes ;

Reconnaissant la n~cessit6 de la cooperation entre les Parties pour mettre fm au trafic
illicite de stupdfiants et de substances psychotropes qui a lieu dans le territoire, l'espace
adrien y les eaux juridictionnelles de leur pays respectif:

Sont convenus de ce qui suit :

Article I. Port e de l'Accord

1. L'objectif du pr6sent Accord est de promouvoir la coop6ration entre les Parties afin
de pouvoir lutter plus efficacement contre le trafic de stupfiants, la toxicomanie et les d6l-
its qui y sont associ6s tels le blanchiment d'argent, la criminalit6 organis6e, le d6toumement
des pr6curseurs chimiques et le trafic ill6gal d'armes, ph6nom~nes qui vont au-dela des
fronti~res des deux Parties.

2. Les Parties s'acquitteront des obligations qui leur incombent en vertu du pr6sent Ac-
cord conform6ment aux principes de l'autod6termination, de non-intervention dans les af-
faires int6rieures, d'6galit6 juridique et de respect de l'int6gralit6 territoriale des Etats.
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3. Une Partie n'exercera pas sur le territoire de rautre Partie des comptences ou des
fonctions qui rel~vent exclusivement des autorit~s de cette autre Partie.

Article I1. Domaine de la cooperation

1. Les Parties prendront les mesures de cooperation n~cessaires pour lutter contre la
toxicomanie, le trafic illicite de stupffiants et de substances psychotropes, le detoumement
des pr~curseurs chimiques et des substances chimiques essentielles, et contre les d~lits qui
y sont associ6s tels le blanchiment d'argent, la criminalit6 organis~e, et le trafic illegal
d'armes, et lorsque ce sera ncessaire, elles devront :

a) Echanger rinformation concernant tout soupgon de trafic illegal de stup6fiants et de
substances psychotropes, ainsi que les d~lits qui y sont associ~s ;

b) tchanger linformation concemant les moyens de dissimulation du transport de
stup~fiants et de substances psychotropes, ainsi que les d~lits qui y sont associ~s tout com-
me les moyens de les d~tecter ;

c) tchanger l'information concernant les itin6raires le plus souvent emprunt~s par les
organisations qui pratiquent le trafic illicite de stup~fiants et de substances psychotropes,
ainsi que les d~lits qui y sont associ~s dans le territoire des deux Parties ; et

d) Organiser des reunions afin de permettre l'6change d'exp~rience dans les domaines
en rapport avec la recherche, la detection et le contr6le des stup~fiants, des substances psy-
chotropes et des d~lits qui y sont associ~s.

2. Les Parties coop~reront dans la prevention de la toxicomanie, la d~sintoxication et
la rehabilitation. A cette fin, les institutions comp6tentes 6changerons leur experience en la
mati~re, par l'interm~diaire de groupes de travail, de s~minaires et de congr~s.

3. Les autorit~s professionnelles comp6tentes des deux Parties r~aliseront la coop6ra-
tion conform~ment A leur legislation nationale dans le domaine de la lutte contre le trafic
illicite de stup~fiants et de substances psychotropes et le d6toumement de pr~curseurs
chimiques et des substances chimiques essentielles dans le territoire des deux Parties. A
cette fin, celles-ci devront:

a) tchanger leurs methodologies concernant la detection des sources d'entr~e ill~gale
de stup~fiants et de substances psychotropes, ainsi que les d~lits qui y sont associ~s et le
d~toumement de pr~curseurs chimiques et des substances chimiques essentielles, tout corn-
me l'information A propos des mesures adopt~es pour emp~cher ces activit~s illicites ;

b) tchanger leur experience d'ordre pratique et l6gislatif sur la prohibition du trafic il-
licite et 'abus de stup~fiants et de substances psychotropes et les d~lits qui y sont associ~s :

c) Organiser rHchange de spcialistes et des praticiens, tout comme la formation pro-
fessionnelle afin d'am~liorer leur sp~cialisation dans la lutte contre le trafic illicite de stup6-
fiants et de substances psychotropes et les d6lits qui y sont associ~s ; et

d) Constituer des reunions de travail sur le sujet.

4. L'utilisation de toute information, qu'elle soit orale ou 6crite, foumie par l'une des
deux Parties dans le cadre de cet Accord devra Etre soumise aux conditions de confidenti-
alit6 stipul~es par la Partie fournissant ladite information.
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5. Les Parties pourront utiliser des moyens de communication entre leurs autorit6s
comptentes tels le t616phone, le t6lex, le fax ou tout autre moyen qu'ils jugent viable et
s6curis6.

Article III. Mcanisme de Coopdration

Aux fins de rarticle II du pr6sent Accord, les Parties conviennent d'6tablir un Comit6
Mexique-Trinit6-et-Tobago de coop6ration contre le trafic de stup6fiants, la toxicomanie et
les d61its qui y sont associ6s (ci-apr~s d6nomm6 le "Comit6 ").

Article IV. Composition du Comit

1. Le Comit6 sera compos6 des autorit6s que les Parties d6signeront en vue de l'appli-
cation et la coordination des activit6s de coop6ration d6finies et consid6r6es dans le pr6sent
Accord.

2. Dans le cas des ttats-Unis du Mexique, les autorit6s qui composeront le Comit6 se-
ront le Secr6tariat des Affaires ttrang6res et le Minist~re de la Justice.

3. Dans le cas de la R6publique de Trinit6-et-Tobago, les autorit6s qui composeront le
Comit6 seront le Minist~re des Affaires ttrang~res, le Ministbre de la Justice et le Minist~re
de S6curit6 Nationale.

4. Les repr6sentants des autorit6s des deux Parties pourront demander, en ce qui con-
ceme les questions abord6es dans le pr6sent Accord, aux institutions publiques et priv6es
de leurs Etats respectifs de leur apporter le conseil sp6cialis6 et l'assistance technique qui
leur est requise.

Article V Fonctions du Comitg

1. Le Comit6 aura pour fonction principale la formulation, par consensus des autorit6s
des deux Parties, de recommandations A leurs Gouvemements concemant la fagon la plus
efficace de s'apporter leur coop6ration, pour donner effet aux obligations assum6es dans le
pr6sent Accord, conform6ment A la Convention de Vienne et en s'efforgant d'atteindre les
objectifs qu'elle recommande dans ce but.

2. Les repr6sentants des autorit6s des deux Parties pr6senteront les recommandations
du Comit6 A leurs Gouvernements respectifs.

Article VI. R~unions du Comit6

1. Le Comit6 d6cidera du lieu et de la date oii se tiendront ses r6unions.

2. Pendant ses r6unions, le Corriit6 approuvera ses rapports et toutes ses recommanda-
tions et d6cisions dont seront convenus les responsables des autorit6s.
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Article VII. Consultations bilatrales

Les deux Parties proc6deront, par la voie diplomatique, A des consultations p6riodiques
sur les progr~s de la cooperation entre les autorit~s comptentes afin de perfectionner ladite
cooperation et accroitre son efficacit6. La coordination devra 8tre men~e dans l'ann~e, A
partir de l'entr~e en vigueur du present Accord.

Article VIII. Modification de l'Accord

Le pr6sent Accord peut 8tre modifi6 par consentement mutuel A la demande de l'une
des deux Parties. Les modifications entreront en vigueur A la date oii les Parties se seront
notifi6, par la voie diplomatique, l'accomplissement des conditions requises par les proc6-
dures lgales de leur 16gislation nationale.

Article IX Entree en vigueur

Le present Accord entrera en vigueur trente (30) jours apr~s la date A laquelle les deux
Parties se notifieront par 6crit, par la voie diplomatique, la r~alisation des formalit~s 16gales
n6cessaires dans les deux ttats a cet effet. Les deux Parties s'informeront r6ciproquement
de l'autorit6 qu'elle auront d~sign6es pour se charger de l'application du present Accord.

Article X Dur~e et d~nonciation de l'Accord.

L'une ou l'autre des Parties pourra d~noncer le present Accord A tout moment moyen-
nant une notification 6crite par la voie diplomatique. Dans ce cas, l'Accord prendra fin qua-
tre (4) mois A partir de la date de remise de ladite notification.

Fait A Mexico, le 22 janvier 1998, en deux exemplaires originaux, en langues espag-
nole et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement des ttats-Unis du Mexique:
Le Secr6taire des Affaires ttrangres,

ROSARIo GREEN

Pour le Gouvernement de la R6publique de Trinit6-et-Tobago:
Le Ministre des Affaires t-trang~res,

RALPH MARAJ




